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Yes. When electrodes show wear and tear, or are no longer comfortable for the patient, 
simply replace them with a new set.

All products manufactured by Axelgaard Manufacturing are latex free.
We do not use latex of any kind in the electrodes we manufacture or in the packaging. 

The number of uses depends entirely on the proper application, storage and care by the user. 
The durability of the electrodes depends on the adhesiveness of the gel and its adhesiveness 
depends on keeping the gel clean, hydrated, and free from foreign debris.

Application: Before each electrode application, skin must be cleaned with water and soap to 
remove any lotions, skin oils, make-up, and dead skin. Any debris on the skin will be transferred
to the gel of the electrode thereby compromising the integrity of the gel's adhesiveness. 
A clean surface is the most important factor in the number of applications for an electrode.

Storage: After every use the electrode must be returned to the "ON" side of the Mylar liner and 
placed in the original, re-sealable package to prevent loss of moisture. Electrodes should be
stored at a temperature between 41.0°-80.6°F.

DO NOT store in freezer/refrigerator, leave in extreme heat, submerge in water, or leave 
outside of the package.

Care: After usage, if the electrode picks up small amounts of debris you may use a drop of water
on your �nger to gently rub the debris o� the electrode. Most important to the care of the 
electrode is applying it to a clean surface with each use.

DO NOT use soap, alcohol, submerge in water, or scrub with abrasive material.

Are your electrodes disposable?

Do your products contain latex?

How many times can the electrodes be used?
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Sí. Cuando los electrodos muestran un desgaste por el uso, o ya no son cómodos para el paciente, 
simplemente debe cambiarlos por unos nuevos.

Todos nuestros productos son libres de látex. No utilizamos ningún tipo de látex en la fabricación
de los electrodos o el empaque.

A menudo nos preguntamos por el rendimiento, principio y �n, de nuestros electrodos. La respuesta
es muy simple: su durabilidad depende por completo de la aplicación, el almacenamiento, la humedad 
y el cuidado por parte del usuario.

Aplicación: Antes aplicar los electrodos, la piel debe limpiarse con agua y jabón para eliminar 
residuos de lociones, aceites, maquillaje y piel muerta. Cualquier residuo que quede será transferido 
al gel del electrodo comprometiendo así la buena a la adherencia. Por lo tanto, una super�cie limpia
es el factor más importante en el número de aplicaciones de los electrodos.

Almacenamiento: Después de cada uso el electrodo debe colocarse en la lámina de revestimiento
de Mylar en la posición o lado donde se lee "ON" y guardarlos en la bolsa original reutilizable para
evitar la pérdida de humedad. Los electrodos deben almacenarse a una temperatura entre 5.0 ° 
y 27.0 ° C.

NO: Guardar en el congelador / refrigerador, dejar a temperatura extrema, sumergir en agua para 
limpiarlos, o dejar fuera del paquete.

Cuidado: Si Después del uso, el electrodo recoge pequeñas cantidades de residuos puede eliminarlos
frotándolo suavemente con el dedo usando unas gotas de agua. Lo más importante para el cuidado 
del electrodo es aplicarlo en una super�cie limpia cada que lo vaya a utilizar.

NO: Usar jabón, alcohol, limpiar sumergiéndolo en agua, o frotar con material abrasivo.

El número de aplicaciones depende completamente del buen uso, almacenamiento y cuidado por 
parte del usuario. Para que los electrodos tengan una mayor durabilidad se debe conservar la 
adhesividad y adherencia del gel manteniéndolo limpio, hidratado y libre de residuos extraños

¿Son desechables sus electrodos?

¿Contienen látex nuestros productos?

¿Cuántas veces se pueden utilizar los electrodos?
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Our products are made only in the USA.

Use of hot or cold packs for long periods of time can cause adhesive separation.

The de�nition of hypoallergenic is "less likely to cause an allergic reaction than other 
comparable goods." There is no scienti�c formula to measure or test this; therefore our gel is
not labeled as hypoallergenic.

For proper hygiene, the FDA requires them to be labeled for single patient use.
Our electrodes are intended for single patient use only. By sharing electrodes, you are subjected
to cross contamination. All electrodes are disposable and should be discarded if compromised,
and a fresh set used.

We design our products for reuse provided there is proper care of the skin and the electrodes.
However, with reuse, the risk of contamination increases with each application. Each time an
electrode is removed, it lifts o� dirt and skin debris, which in turn becomes absorbed into the gel.
To maintain optimal hygiene you would want to change electrodes when they become
contaminated in this fashion. The pH of our gel is controlled at a level to prevent the spontaneous 
growth of molds. However, during use in a spore rich environment, it is possible to overwhelm 
this mold growth control feature of the gel.

Where are your electrodes made?

Can I use hot or cold packs?

Is the gel hypoallergenic?

Can electrodes be used by more than one patient?

Always lift electrodes from the edge - not the leadwire.

How do I remove an electrode from the skin?
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Nuestros productos estan fabricados en Estados Unidos.

El uso de los paquetes calientes o fríos durante largos periodos de tiempo puede causar
desprendimiento del adhesivo del electrodo.

Siempre levante los electrodos desde el borde, no del cable.

La de�nicion de hipoalergénica es: “menos probable que cause una reacción alérgica que otros
productros comparables.” No hay una fórmula cienti�ca para medir o probar esto; por lo tanto,
nuestro gel no está etiquetado como hipo-alergénico.

Para una higiene adecuada, la FDA exige que sean etiquetados para un solo uso. Nuestros electrodos
están diseñados para usar en un solo paciente. Al compartir electrodos, usted está sujeto a 
contaminarse (contagiarse). Todos los electrodos son desechables, o sea, que se deben tirar después 
que estos ya no se adhieren o después de terminar el tratamiento y utilizar unos nuevos.

Diseñamos nuestros productos para que sean reutilizados siempre y cuando el cuidado de la piel y los 
electrodos sea la indicada. Sin embargo, con la reutilización, el riesgo de contaminación aumenta con 
cada aplicación. El gel del electrodo absorbe las impurezas y residuon de la piel. Para mantener una 
higiene óptima se requiere que cambie sus electrodos cuando estos se han contaminado. El pH de 
nuestro gel se controla a un nivel derterminado para prevenir el crecimiento espontáneo de mohos. 
Sin embargo, durante el uso en un ambiente rico de esporas es posible agotar o extenuar esta función 
de control de crecimiento de moho en el gel.

¿Donde se hacen los electrodos?

¿Puedo usar paquetes calientes o fríos?

¿Cómo se retira un electrodo de la piel?

¿El hipo-alergénico el gel?

¿Pueden utilizarse para más de un paciente?
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